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13. Jabrbundert. 

Tu-tsch*öng-ki-schöng (1235 D.) s. Keleti Szemle II 
S. 78. 

Wagfheddin Dijä* b. 'Abdelkenm al-Munawi (lebte im 
13. Jahrh., da nach Kutubi's Fawät al-wafajät I 
Bfiläq 1283 h S. 24« Athtreddin Abu flaijän 

I (Brockelmann IE S. 109) ihn zu Kairo gehört 

i 

f- hat). Auf das Schattenspiel bezügliche Verse 

! von ihm zitieren /uzüli (f 141 2 D.) Ma^' ai- 

{ budür Band i Kairo 1299 b S. 261 und Codex 

Arab. München No. 578 (= Quatr. 514) Bl. 112 

[M. J. Müller.] 

Ein türkisch-arabisches Glossar (13. Jcihrh. D.). Nach 
der Leidener Handschrift herausgegeben und er- 
läutert von M. Th. Houtsma. Leiden 1894 

S. 18, 43. 

\ 

14. Jabrbundert. 

MuÄammad b. DänijSl (f 1311 D.) Taif-al-^äl fi 
^ ma'rifet xqäl za-zü^ handschriftlich im Escorial: 

Casiri I No. 467, Derenbourg No. 469: Copie 
von M. J. Müller in der Königl. Hof- imd Staats- 
Bibliothek zu München; Ein ägyptisches Drama: 
Litteratur-Blatt des Deutschen Kunstblattes, redi- 
giert von Paul Heyse, 5. Jahrgang, Stuttgart 
1858 S. 69 vrgl. V. Schack, Kunst und Poesie 
der Araber in Spanien und Sicilien, i. Band, 
Stuttgart 1877 S. 104/5 Anm.; Littmann, Arab. 
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Schattenspiele S. 6^ ff. iknA MuAammatd Ibn Di«- 
nQ£l, Al-Miitaija3m^ ein -altatrabisches Söbaiuspiel 
für die Schattenbühne feestimmt, Elrstie Mitteilimg 
über das Werk V»on Georg Jaöob, Erkmgen 
1901. — Textproben ans d€fm Escorial*Codex 
des MuAatnmad ibn E>&nijäl nait 2 Lichtdruck- 
tafeln herauagegebetl von Georg Jacob, Erlangen 
1902. 

feäschidfeddifi (t 1313 D.), Dschami' at-tawän^, Wie- 
ner Handschrift Flügisl No. 957 Bl. 135, Mün- 
chener Handsciir. Aumer No. 207 Bl. 234 s. meine 
Türk. Volkslitteratur S. 29/30. — Nur eine Para- 
phi-äfte Heines Berichts ist Mfr^ond (f 1498 B.}, 
Rauefot a*-«aßl s. ebenda S. 30 Anfti. i. — Henry 
H. Howorth, Histoiy of the Mon'gols, London 
1876 I S, 159— 6ö. 

MuAammad 'Aggär (f 1382 D.)> Mehr u-Muschteri s. 
türk. Volksl. S. 30/1. 

H&ßz (t 1389 D.) Diwan ^dw Brockhaus No. 36^, !^» 
360, 6. 

15. 7abr|>undert 

Ibn Äigge (f 1433 D. vrgl. Brockelmann> Arab. Litt 
n S. 15-^1 7) > Thamarät al-aJüräq s. Littmann, 
Arab. Schattensp. Anhang I, 2. 

Maqrizi (f 1442 D.), JOiai, Bülaq 1270 h H S. 51 [M. 
J. MOllw], Suläk s% Quatrem^ a. a% O^ S. 6^ 
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Ibschihi (t circa 1446 D.) Musta^raf ed. Büläq 1292 h 
n S. 348, ed. Cairo 1308 h n S. 255» ed. Cairo 
1314 h n S, 247, traduit pour la premi^re fois 
par G. Rat, Tome 11, Paris Toulon 1902 S. 782 
2itiert 3 Tawil- Verse eines nicht genannten Dich- 
ters über das Schattenspiel, vielleicht aus einem 
Schattenspielprolog, die zu zweien verstümmelt 
bei Bägüri (s. unten) wiederkehren und inhaltlich 
dem von Ibn JHigge überlieferten Aussprach von 
Saladin's Vezir dl-Qadi al-Fä<fil sehr nahe stehn. — 
C. F. Seybold, Zum arabischen Schattenspiel: 
ZDMG 56. Band 1902 S. 413/4.) 

JBTamdi [Osmanischer Dichter, bearbeitete 1491 Jusuf 
und Zeli^a, Handschriften: Breslau Stadtbibl. M 
1542, Dresden No. 239, 258, Gotha Pertsch 
No. 190 — 2, München Aumer No. 183, 184, 192, 
Wien No. 656 — 9 etc.] Gibb, A History of Otto- 
man Poetry n London 1902 S. 209. [Vrgl. 

Mir^ond (f 1498) s. Raschideddin, S. 7. 

16. Jabrbundert. 

Ibn Ijäs (t 1523/24 D.), Tanx Misr^), Büläq 131 1 h. 
n S. 33, 347 ni S. 125, 183 s. Türk. Volksl. 
S. 31/2 und Littmann, Arab. Schattensp. Anhang 

I, 3. 

») VrgL Karl Völlers, The Egyptian Chronicle of Ibn lyÄ«: Re- 
printed from the AsUtic Quarterly Review, April, 1897. 
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Lu/fi Pascha, [Grossvezir unter Soliman Kanuni] f 1543^ 
Asafname, Dresdener Handschr.» Fleischer's Ka- 
talog No. 181 Bl. 59*: devlet'4'cU'i''08man hir ha- 
jaldscM (so!) -dir ma^mür olmn. [Der Ausspruch 
bezieht sich wahrscheinlich auf das Jahr 1536, 
vrgl. von Hammer, Des osmanischen Reichs 
Staatsverfassung 11 S. 311. 

17. Jabrbuttdert 

Pietro della Valle, lebte 1586 — 1652, seine Reisen 
wurden veröffentlicht 1658, eine englische Über- 
setzung erschien 1665; De volkomene Beschry- 
ving der Voortreffelijcke Reizen van de deur- 
luchtige Reisiger Pietro della Valle, Edelman 
van Romen, In veel voomame gewesten des 
Werrelts, sedert het jaer 161 5, tot in*t jaar 1626 
gedaan, t' Amsterdam 1666 S. 34; Petri Della 
Valle, Eines vornehmen Römischen Patritii Reisz- 
Beschreibimg, Erster Theil, Getruckt zu Genff 
1674 S. 28; französisch: Paris 1745 I S. 90/1. 
[Die 3 zuletzt genannten Ausgaben in der Er- 
langer Univ.-'Bibliothek.] 

Zafägi (t 1659 D.), Schifä al-yalil, Kairo 1282 S. 50 
s. Littmann a. a. O. Anhang I, 4. 

Evlija, Syjähatnäme, Der-i-se'ädet 1314 h I S. 598, 
626, 653 ff.; in Hammer's stark gekürzter eng- 
lischer Übersetzung: Narrative of Travels inEu- 
rope, Asia and Africa in the seventeenth cen- 
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tury Vol. I Part H London 1856 S. siö, ^^^ 
243 ff. 

Du Löir, [war 1640 — i m Konstantinopel, wo er 2euge 
der Tronbesteigfung Sultati Ibfahims war] Voyage, 
Paris 1654 S. 173. 

Thevenot, [reiste zwischen 1652 und 1657], Relation 
d'iin voyage fait au Levant, Paris 1665 S. 66/7 
s. meine Türk. Litteraturgeschichte I S. 12/3. 

MttAainnaad b. JSasain b. Na^CiA, 2ejl4-teväri%-i>al«i«> 
"Osman, Dresdener Handmehr., Fleischer's Kata- 
log No. 13 Bl. 3 — Joseph von Hammer, Ge- 
schieht« des Osmanisdieii Reidis, 5. Band» Pest 
18^9 S. 357/8. [Sultan Ibrahim 1640 — ^ ernennt 
<ien Schattenspieler Kör Musalli-oylu zum Lohn 
für seine Vorführungen zum Kapudan Pascha,] 

Athanasii Kircheri Ars magna lucis et umbrae . . . 
editio altera priori multö auctior Amstelodami 
1671 S. 768/9 [Zauberlaterne; nach Poggendorff, 
Geschichte der Physik, Leipzig 1879 S. 136 er- 
wähnt Kircher in der ersten^ Ausg. Rom 1646 
seine Erfindung noch nicht.] 

De la Crolx, Memöires, Paris 1684, Seconde partie 
S. 107, von den Festlichkeiten aus Anlass des 
Sünnet ^ier Prinzen Mustafa iiHd Ahmed, d«f 
späteren Sultane Mustafa II und Ahmed III, im 
Mai 1675: »Pendant le reste de la nuit Ton re- 
presentoit des marionettes k Vorabte devant les 
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tentes du grand Seigneur [Mehmed IV 1648 — 87] 
& des Visinsc. 

Jean Coppin, Le Bouclier de l'Europe ou la Guerre 
Sainte, Paris 1686 S. 170, 248. 

Johann Veiten (21. August 1686) [erwähnt in einer 
Eingabe an den Rat von Frankfurt a. M. »Pop- 
penspiel und Schatten c daselbst, abgedruckt]: 
Archiv für Frankfurts Gesclnchte xmd Kunst IX, 
Frankfurt a. M. 1882 S. 119 — (18. Mai 1688) 
Theaterzettel aus Bremen [erwähnt emen Italiä- 
nischen Schatten] photographisch reproduziert bei 
O. Hauer, Ausstellung von Handschriften, Druck- 
werken, Bildern, und Tonwerken zur Faustsage 
und Faustdichtung, Frankfurt a. M. 1893 No. 150 
Taf. [3. Vrgl. Johannes Bohe, Das Danziger 
Theater S. 282. 

[Die angebliche Grab-Inschrift des Karagöz zu Brussa 
gilt vielmehr, wie ich gezeigt habe, dem Schatten- 
spieler Mustafa Tevfik^ der vielleicht in diese Zeit 
gehört, obwohl die Ansetzung durchaus unsicher 
ist. Die Abbildung auf der beigefügten Tafel geht 
auf eine Aufnahme zurück, die ich Herrn Beck 
verdanke; das Gedicht ist höchst wahrscheinlich 
ein altes Perde yazeli, vrgl.] Georg Jacob, Zwei 
türkische Inschriften: Zeitschrift der Deutschen 
Morgenländischen Gesellschaft 58. Band 1904 
S, 811 — 3 und Beilage zur Allgemeinen Zeitung, 
München 15. April 1904. 
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(Caspar von Stieler,) Der Teutschen Sprache Stamm- 
baum, und Fortwachs, oder Teutscher Sprach- 
schatz . . . von dem Spaten [Stieler's Name in 
der Fruchtbringenden Gesellschaft] Nürnberg 1691 
Sp. 1739, 2088. 

B. N[eukirch], An Floretten: Herrn von Hoffmanns- 
wsildau mid andrer Deutschen auserlesener und 
bisher ungedruckter Gedichte erster theil, Leip- 
zig 1697 S. 385 [i. Ausgabe 1695; in Grimm's 
Wörterbuch fälschlich Hoffmann von Hoffmanns- 
waldau zugeschrieben.] 

18. Jabrbundert. 

Ehrenberger, De novo & curioso latemae magicae 
augmento, Jena 1713 [nicht gesehen.] 

[Thomas Simon Gueulette, lebte 1683 — 1766] Les mille 
et un Quarts d'heure, contes tartares, Paris 1715; 
Die Tausend und Eine Viertel-Stunde, bestehend 
in artigen und liebenswürdigen Tartarischen Ge- 
schichten, Zwe3rter und letzter Theil, Leipzig, 
In der Weidmannischen Handlung, 1 753, 65. Vier- 
telstunde, S. 176/7: »Es waren zwey Jahr oder 
etwas drüber, dass aus Indien eine Compagnie 
Comödianten ankamen, welche ihre Stücke ge- 
meiniglich auf dem Marckte spieleten, und als- 
dann viele Artzeneyen, welche an allen Kranck- 
heiten Wimder thun und sie heilen solten, ver- 
kauff'eten. Weil sie sehr wenig Persianisch 
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wüsten, so machten sie lauter Schattenwercke 
und Grauckeleyen.c 

Demetrie EZantemir, Geschichte des osmanischen Reichs 
nach seinem Anwachse [so !] und Abnehmen . . . 
Aus dem Englischen übersetzet, Hamburg 1745 
S. 377 ff. Anm. (Bekri Mustafa) [Das Original war 
lateinisch geschrieben, wurde aber in englischer 
Übersetzung zu London 1734, 2® gedruckt; eine 
französische Übersetzung in 4 kleinen Oktav- 
bändchen erschien Paris 1734.] 

Prosper Alpinus, Historiae Aeg3rpti naturalis pars I, 
Lugduni Batavorum 1735 S. 60/1 [in derKönigl. 
Universitäts-Bibliothek zu Erlangen vorhanden.] 

J. B. du Halde, Description g6ographique, historique, 
chronologique, politique et physique de V empire 
de la Chine et de la Tartarie chinoise, Tome 11, 
Paris 1735 S. 96/ J, La Haye 1736 S. 113. 
Deutsche Übersetzung, 2. Theil, Rostock 1748 
S. 116. — Allgemeine Historie der Reisen zu 
Wasser und zu Lande oder Sammlung aller Reise- 
beschreibungen . . . Durch eine Gesellschaft ge- 
lehrter Männer im Englischen zusammen getragen, 
und aus derselben ins Deutsche übersetzt, 6. Band, 
Leipzig 1750 S. 178 — Grosier, Description g6- 
n^rale de la Chine ou Tableau de Tetat actuel 
de cet Empire, Paris 1785 [nicht gesehen], Allg. 
Beschreibung des chinesischen Reichs, Frankfurt 
und Leipzig 1789 S. 261. 
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Raschid, Tan^f, 2. Band, Konstantmopel 1741 D. 
Bl. 6^ Z. 12: jazydschy ojunu s. meine Türk. 
Volkslitteratur S. 36* 

Johann Leonhard Frisch, Lateinisches Wörter-Buch, 
Berlin 174 1, Anderer Theil S. 165: Schatten- 
Spiel. 

Wöchentliche Frankfurter Frag- und Anzeigungs-Nach- 
richten vom 24. Febr. 1764 und 27. Sept. 1774 
s, Leben in Frankfurt am Main, Frankfurt a. M. 
1850. 

Briefe von Herrn Johann Georg Jacobi, Berlia 1768 
S. 86 — 89 »Das Schattenspiele. 

L'heureuse peche, com6die pour les ombres a scenes 
changeantes; Repr6sent6e pour la premiere fois 
au Chateau de***, le 22 Decembre 1767. Le 
prix est de 24 sols. A Paris chez Le Jay, Li- 
braire, nie Saint Jacques, au dessus de celle de 
Mathurins, au Grand Q)meille 1770 [In einem 
Sammelbande der Münchener Hof- und Staats^ 
bibliothek] — Vrgl. Friedrich Melchior Grrimm: 
[1770] Correspondance litt6raire philosophique et 
critique addressee ä un souverain d'Allemagne 
. . . par le baron de Grimm, Tome I Paria 1812 
S. 252/3. 

[Herr Michas UUmann schreibt mir aus Frankfurt: 
Im Jahre 1887 sah ich in Mainz in einer Ge- 
mäldesammlung aus Privatbesitz zwei Ölgemälde 
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von Johann Georg Trautmann, geb. 1713 zu 
Zweibrücken, f 1 769 zu Frankfurt a. M., welche 
die Niunmem 270 und 271 trugen . . . No. 271 
war die Darstellung einer lunherziehenden Bande, 
die Schattenbilder- Vorstellungen giebt. Die Bil- 
der waren . . . damals im Besitze des Herrn Jean 
Klein, der zur Zeit in der Kaiserstrasse zu Mainz 
wohnt Die tatsächlichen Angaben, die Gemälde 
Trautmanns betreffend, entnahm ich dem selten 
gewordenen Klatalog der Ausstellung, der folgen- 
den Titel trägt:] Verzeichniss der im Stadttheater 
zu Mainz ausgestellten Bilder aus Mainzer Privat- 
besitz. Die Ausstellung dauert vom 15^ Mai bis 
6. Juni 1887. Mainz, Druck von J. Gottsleben 
imd Ph. V, Zabem. 1887. [Trautmann wird von 
Goethe in Wahrheit und Dichtung unter den 
Frankfurter Künstlern genannt, die sein Vater 
beschäftigte.] 

Frankfurter Gelehrte Anzeigen vom 20. Oktob«: 1772 
= Weimarer Goethe- Ausgabe 38. Band S. 386 
[doch ist Goethe's Autorschaft mehr als zweifel- 
haft vrgl. Max Herrmann, Jahrmarktsfest zu Plun- 
dersweilem S. 54 ff.] 

Groethe -[1773] AnKestner: Der junge Groethe, seine 
Briefe und Dichtungen von 1764 — 1776 mit einer 
Einleitung von Michael Bemays, Leipzig 1875, 
I. Theil S. 363. — — Ein Schattenspielmann 
tritt auf im Jahrmarktsfest zu Plundersweilem 
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[1774]: ebend. 3. Theil S. 215 ff., Weimarer 
Ausg. 16. Band S. 36 ff. Vrgl. Max Herrmann 
unter 1900. — — [1781] Tagebuch 28. August: 
Weimarer Ausg. HI. Abth. Band i — Brief an 
Frau von Stein vom 29. August: Goethe's Briefe 
an Frau von Stein hrsgb. von Adolf Scholl, 
2. vervollständigte Aufl. bearbeitet von Wilhelm 
Fielitz, I. Band, Frankfurt a. M. 1883 S. 370. — 
Vrgl. das Programm »Minervens Geburt Leben 
und Thaten« [Unicum der Weimarer Bibliothek, 
abgedruckt mit Reproduktion von Titelblatt und 
erster Seite]: Westermanns Monatshefte 57. Band^ 
Braunschweig 1885 S. 756/7 u. 760 — 2. — 
Schriften der Goethe-Gesellschaft 7. Band: Das 
Journal von Tieftut hrsgb. von Eduard von der 
Hellen, Weimar 1892 S. 16 — 20: Über das 
Schattenspiel Minervens Geburth Leben und 
Thaten. — Wilhelm Wachsmuth, Weimars Musen- 
hof in den Jahren 1772 bis 1807, Berlin 1844 
S. 74. — Woldemar Freiherr von Biedermann, 
Goethe - Forschungen, Frankfurt a. M. 1879 
S. 115. — Minervas Geburt. Schattenspiel zu 
Ehren Goethes in der Schilderung des Herzogs 
Karl August mitgeteilt von Karl Julius Schröer: 
Westermanns Monatshefte 57. Band S. 754 — 764. 
Johannes Falk lässt in einem selbsterfun- 
denen Chinesischen Schattenspiel Scenen aus 
Groethe's Faust darstellen (c. 1808): Abeken, 
Goethe in meinem Leben S. 79 [Das Ur- 
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^bedl des Midas.] Adolf Scholl, Ein verlorenes 
S^uberspiel von Goethe: Morgenblartt 1863 S. 
156 — 1160« 279 — 184, abgedruckt in seuiesn Buch: 
Xjroethe.m Hauptzügen seines Lebens und Wir- 
kens, Berlin 1882 XII S. 491 ff. ~ — [1826] 
Sulpiz Boisser^e, i. Band, Stuttgart 1862 S. 473. 

Einsiedel, Colombine als Hausfrau, die 4 ersten Scenen 
eines Schattenspiels handscbrifilich im QoeAe^ 
Schillerarchiv zu Weimar s. Weichberger: Vor- 
rede zu Eichendorffs Incognito S. 23 Anm. 2. 

Carsten Niebuhr, Reisebeschreibung nach Arabien imd 
anderen umliegenden Ländern, i. Band. Kopen- 
hagen 1774 S, 188. 

1775, 2. November, Magistrats-Protokoll von Hermann- 
stadt s. Filtsch (1887). 

Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens II 
Wien 1781 S. 402/3. 

Johann Samuel Halle, Magie, oder die Zauberkräfte 
der Natiu:, so auf den Nutzen und die Belustigung 
angewandt worden i. Theil, 2. Auflage, Berlin 
1784 S. 267 — 9: Das chinesische Schattenspiel 
nebst Figur 50. — Daraus entlehnte wol Johann 
Nikolaus Martins, Unterricht in der natürlichen 
Magie oder zu allerhand belustigenden und 
nützlichen Kunststücken, völlig umgearbeitet von 
Johann Christian Wiegleb, i. Band, 3. und ver- 
mehrte Auflage, Berlin und Stettin 1 789 S. 1 73 — 5 • 
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Das chinesische Schattenspiel. [Wenigstens enthält 
die in Erlangen vorhandene erste Ausgabe von 
Martius Unterricht von der Magia naturali, Frank- 
furth und Leipzig 1751 den Passus nicht] — Auf 
dieselbe Quelle geht zurück der Artikel in Jo- 
hann Georg Krünitz's ökonomisch-technologischer 
Encyclopädie, 140. Theil, Berlin 1825 S. 393 ff. 

Grrosier, [das französische Original erschien Paris 
1785] s. du Halde, S. 13. 

Giambatista Toderini, De la Litt6rature des Turcs . . . 
traduit de Tltalien en Fran^ais III Paris 1789 
S, 56 [Das Original erschien Venedig 1787, eine 
deutsche Übersetzung: Königsberg 1790]. 

Johann Friedrich Schütze, Hamburgische Theater- 
Geschichte, Hamburg 1794 S. 104 f. 

Donald Campbell, Joumey over land to India, London 
1795 Part, n S. 136. [Vorhanden in den Univers.- 
Bibliotheken zu Göttingen und Halle.] 

[1796] s. J. F. Castelli 1861. 

Alexander Russell, The Natural History of Aleppö; 
Naturgeschichte von Aleppo, Zwote Ausgabe 
übersetzt von Gmelin, i. Band, Göttingen 1797 
S. 198. 

Schattenspiele, freie Romane und, Erzählungen I — V, 
Berlin 1797 [nicht gesehn.] 
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Raritätenkasten. Von dem Manne mit der grossen 
Brille für unsere Tage. Experto crede Ruperto ! ! ! 
Leipzig (Weygand) 1798. 

Johann Beckmann, Beyträge zur Geschichte der Er- 
findungen, 4. Band, Leipzig 1799 S. 116 — 8. 

19* Jabrbundert 

Olivier, Voyage dans Tempire Othoman, Tome I Paris 
an 9 [= 1800] S. i39/i#o^). 

Sevin, Lettres sur Constantinople, Paris 1802 S. 8, 
abgedruckt auch bei Pouqueville, Reise durch 
Morea und Albanien nach Constantinopel, 2. Band, 
Leipzig 1805 S. 90/1. 

Th^ätre de S^raphin ou des Ombres chinoises, histori- 
quement dialog^6, comment6, abr6g6 et moralis6, 
pour les enfans. Ouvrage om6 de 54 figures en 
taille-douce et d'un plus grand nombre de pl. 
grav6es en bois, par Duplat et Benard, Paris, 
J.-L. Courtat 1806 [Biblioth^que dramatique de 
Monsieur de Soleinne, Tome m, Paris 1844 
S. 290], 4. 6dition . . . augment6e, 2 tom. Paris 
1816. [Im Britischen Museum.] 

James Christie, Disquisitions upon the painted greek 
vases and their probable connection with the 
shows of the Eleusinian and other mysteries, 
London 1806; [zweiter Abdruck] 1825. 



') Lediglich det Titels wegen iit za nennen: Carl Gottlob 
Gramer, Schattenapiele, Leipzig 1801. 
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Th. Thornton, Das türkische Reich, Hamburg i8d4 
S. 429« 

Description de TEgypte. Etat moderne, tome I*'^. 
Paris 1809 S. 700 [M. J. Müller]. 

[1809.] Justinus Kemer^), Brief an Vamhagen: Nord 
und Süd 1900 S. 59; Zeitschrift für vergleichende 
Litterarturgeschichte N. F. XTTT 1899 S. 503-4 — 
Ludwig Uhland: Justinus Kemers Briefwechsel 
mit seinen Freunden hrsg. von seinem Sohn 
Theobald Kemer, durch Einleitungen und An- 
merkungen erläutert von Ernst Müller, i. Band, 
Stuttgart und Leipzig 1897 S. 33, 39, 42 ff. — 
Ludwig Uhland, Nachspiel zu Kemers Schatten- 
spiel »Eginhsirä«: Friedr. Notter, Ludwig UttaJnd, 
Stuttgart 1863 S. 80 ff.; A. v. Keller, Uhland 
als Dramatiker, Stuttgart 1877 S. 186 ff, — 
Justinus iCemer, Reiseschatten von dem Schatten- 
spieler Luchs (so!) Heidelberg 181 1 [Die erste 
Ausgabe ist nach Aim6 Reinhard, Justinus Kemer, 
2. Aufl. Tübingen 1886 S. 65 Anm. 2 »äusserst 



^) R. Levi's Buchhandlung u. Antiquariat, Stuttgart, Calwerstr. 25 
fahrte in ihrem AnÜquariats-Katalog No. 143 (Bibliothdc des schvft- 
bifchen Dichters Justinus Kemers) auf: 
No. 633. Ombromanie. Schattenspiele. 18 Tafeln, kl. 4®kart i Mark. 

Auf sofortige BesteUung erhielt ich den Bescheid, dass die 
Nummer verkauft sei, auf weitere Anfrage betreffs des Käufers, dass 
der Verkauf im Laden stattgefund^i habe und zwar, so weit erinner- 
lich, an einen Ofi&zier, dessen Name unbekannt war. 
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selten«], teilweise verändert wieder abgedruckt 
in seinen: Dichtungen, Stuttgart 1834, 3. Aufl. 
2. Band, Stuttgart 1841 S. 3—230 [in der Nüm^ 
berger Stadtbibliothek vorhanden] imd in seinen: 
Ausgewählten poetischen Werken, Stuttgart 1878. 
Vrgl. Joseph Gaismaier, Über Justinus Kemers 
»Reiseschatten«: Zeitschrift für vergleichende 
Litteraturgeschichte hrsg. von Max Koch, Neue 
Folge Band Xm Berlin 1899 S. 492 ff. - 
[181 1/2] Justinus Kemer, Der Bärenhäuter int 
Salzbade. Ein SchattenspieL Frühlingsalmanach 
auf das Jahr 1835 herausgegeben von Lenau, 
Stuttgart 1835, öiözein abgedruckt 1837, fenier 
in den Dichtungen von Justinus Kemer, 3. Aufl. 
2. Band Stuttgart 1841 S. 283 — 339. [Über die 
Abfassungszeit s. Zeitschr. für vergl. Litteratur- 
gesch. N. F. xm S. 507.] 

[Hanzely], Anton Khünel, Der Schattenspieler mit der 
Hand. (Aus Hanzelys literarischem Nachlasse): 
Mährischer Wanderer, oder ganz neu entworfener 
Naiionalkalender Mährens ; auf das gemeine Jahr 
nach Christi Geburt 1 8 1 1 . Gegründet von Jurende. 
Fortgesetzt von J. A. Zeman. 2. Jahrgang, Brunn 
[1810] im Verlage bey Joseph Georg Trassier. 4^ 
[unpajjinirt; in der Wiener Hof-Bibliothek vor- 
handen]. 

Ludwig Achim von Arnim, Das Loch oder das wieder- 
gefundene Paradies. (Ein Schattenspiel.) in seiner 
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Schaubühne 1813: Sämmtliche Werke hrsg. von 
Wilhehn Grimm, Berlin 1840 S. i ff. ^). 

Der unglückliche Franzose oder der Deutschen Freiheit 
Himmelfahrt, ein Schattenspiel mit Bildern. 
Manuscript von 181 6. Herausgegeben von Chr. 
Brentano. Aschaffenburg 1850. [Christian Bren- 
tano war ein jüngerer Bruder des Romantikers 
Klemens Brentano und Vater des Münchener 
Nationcilökonomen Lujo Brentano.] 

Thomas Stamford Raffles, The History of Java, Vol. 
I. London 1817 S. 336 ff. [mit Abbildung von 
Wajang-Figuren; neue Ausg. 1830.] 

Ouseley, Travels in Various Countries of the Fast, 
Vol. in, London 1823 S. 404/5, abgedruckt: 
Journal of the Gipsy Lore Society, January 1890 
S. 22 ff. 

Klrünitz s. oben S. 18 unter Halle 1784. 

Hammer-Purgstall, Geschichte desOsmanischenReiches, 
Bcind I, Pest 1827 S. 642, 229/230, Band IV 
Pest 1829 S. 127 bei dem Aufzug der Zünfte 
anlässlich der Sünnet des Prinzen Mehmed 1582 



*) Nur des Titels wegen ist zu nennen: Romantisdie Schatten- 
spiele ans dem Reidie der Wahrheit und Dichtung. In Erzählungen 
erheiternden und belustigenden Inhalts. Mit einem iUuminirten 
Kupfer. Nene Ausgabe. Pesth 1815, bei K. A. Hartleben [KgL 
Uniyersitftts-Bibliothek Erlangen.] Ob neue Ausgabe von: Schatten- 
spiele, freie Romane und Ersfthlungen I — ^V Berlin 1797 [Kayser]? 
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unter Mürad ni: »Daneben gingen Buden sine- 
sischen Schatten- und Puppenspiels«. [Wahr- 
scheinlich war jedoch seine Quelle nur Haunolth 
s. den Anhang» der wol Schattenspiel meint, es 
aber nicht ausdrücklich als solches bezeichnet«] 
Band V, Pest 1829 S. 357/8; Geschichte der Os- 
manischen Dichtkunst, 2. Band, Pesth 1837 S. 24. 

[1834] Adam Minckiewicz, Poetische Werke, über- 
setzt von Siegfried Lipiner, Band I Herr Thad- 
däus oder der letzte Einritt in litthauen, Leip- 
zig 1882 S. 275 1. Z., [Mitteilung von Professor 
Schwally.] 

Quatrem^e in einer Fussnote zu Histoire des Sultans 
Mamlouks de l'Egypte, 6crite en arabe par Taki- 
eddin Ahmed Makrizi ... I Paris 1837 S. 152/3. 

Les ombres chinoises par M. M. Saint- Yves (E. et 
H. D6add6). Vaudeville 2 actes, Paris 1837: 
Repertoire du Th^ätre de M. Comte. [Soleinne ^) 
m S. 236]. 

Ibrahim al-Bägüri, JBäschija 'alä scharA Ibn Qäsun (ab- 
geschlossen 1258 h= 1842 D.) nBüläq 1292 h = 
1875 D- S. 164, Büläq 1307 h. S. 131 f. Vrgl. 
ZDMG 53. Band 1899 S. 148, 56. Band 1902 
S. 413/4. 



^) Nach frenndlidier MitteUmig meines Kollegen Plrton befindet 
•ich diete Bibliothek nunmehr in der Biblioth^ne Nationale sn Paris. 
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Wilhelm Wachsmuth s. Goethe, & i6. 

Edward William Lane, Sitten und Gebräuche der 
heutigen Egypter, übersetzt von Zenker 2. Band, 
Leipzig 1852 S. 228. [Das englische Original 
erschien 1845.] 

Realis, Ctiriositäten- und Memorabilien- Lexikon von 
Wien, Wien 1846 Band II S. 99. 

Werner Hoflfmeister, Briefe aus Indien, Braunschweig 
1847 S. 34. [Kurze Notiz über Schattenspiel in 
Alexandria.] 

J. Scheible, Das Kloster, 5. Band, Stuttgart 1847 
S. 693. 

Franz Junghuhn, Die Battaländer auf Sumatra, 2.Theil, 
Berlin 1847 S. 344 von denBaliem: »Sie haben 
Tanzmädchen, Rongings, und halten Puppen- 
spiele, Wayang, mit ledernen, den javan'schen 
ganz gleichen Figuren; doch haben dies Recht 
nur die Fürsten, denen es viel einbringt. Ihre 
Bacchanalien mit Musik, Tanz und Wayang wer- 
den besonders des Nachts nach den beiden jähr- 
lichen Festen gehalten; die Fürsten aber bringen 
alle Nächte auf diese Art zu, wobei das Volk 
freien Zutritt zum Palast hat; sie legen sich sel- 
ten vor 3 Uhr Nachts zur Ruh, und stehn vor 
II Uhr Morgens nicht auf.< [In der königl. 
Bibliothek zu Bax&berg vorhanden.] 
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Leben in Frankfisrt am Main. Auszt^ der Fragf« und 
AnzeigungSöNachrichten (des In2telligenz«fBlattes) 
von ihrer Entstehung^ an im Jahre lyzz bis 1821. 
Geßammelt . . . von Maria Belli, geb, Gontard^ 
Frankfurt am Main 1850, 5. Band S. 45/6, 
6. Band S. 58/9. 

G6rard de Nerval, Voyage en Orient, 3. 6d., Pariai 

1851 Vol. n S. 198— ai2, 7, id. Paris 1869 
S, 192 — 201. 

Johannes Scherr, Allgemeine Geschichte der Literatur: 
Neue Encyklopädie der Wissenschaften und 
Künste 6. Band No. i, Stuttgart 1851 S. 53, 
2. Aufl. [separat] 1861 S. 57. 

Magnin, Histoire des Marionnettes en Europe, Paris 

1852 S, 177 ff.; 2. 6dition, revue et conig^e, 
Paris 1862 S. 180 ff. [vergriffen.] 

Charles Rolland, La Turquie contemporaine hommea 
et choses ^tudes sur 1' orient, Paris 1854 S* 144 — 8. 

Franz Pocci, Was Du willst, Zweite Auflage, München 
o. J. Verlag von Braun und Schneider S. 131 
bis 205: Ein neues Schattenspiel vrgl. die Mün- 
chener Bilderbogen No. 154 — 156: Allerneuestem 
Schattenspiel [Der Münchener Bilderbogen 158 
trägt die Jahreszahl 1855.] 

Grässe bei J. A. Romberg, Die Wissenschaften im 
19. Jahrhundert, i. Band, Leipzig 1856, S. 647, 
663~6, 672. 
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C. Oscanyan, The Sultan and his people, New- York 
1857 S. 64 [lediglich Erwähnung, in der Kgl. 
Bibliothek zu Berlin vorhanden.] 

Joannis Augusti VuUers Lexicon Persico-Latinum, 
BonnaeadRhenum 1855, 1864 Artikel bäzi-i-scheb, 
scheb-bäz, scheb-bäzi. 

Charles Didier, Les nuits du Caire, Paris 1860 S. 353 
[Hof- und Staats-Bibliothek München.] 

H. Petermann, Reisen im Orient, Band I, Leipzig 
1860 S. 164. 

Notizenblatt der historisch-statistischen Section der 

I 

k. k. mährisch-schlesischen Gesellschaft zur Be- j 

förderung des Ackerbaues, der Natur- und Landes- 
kunde, Brunn 1860 No. 5. 4®. ' 

J. F, Castelli, Memoiren meines Lebens, i. Wien und 

Prag 1861 S. 60 f., 143 f. t 

Emest Aim6 Feydeau, Alger: 6tude. Paris 1862 
S. 124 — 130. (Biblioth^que Q)ntemporaine.) 

Maltzan, Drei Jahre im Nordwesten von Afrika. Reisen * 

in Algerien und Marokko, 3. Band, Leipzig 1863 
S. 58—61. 

Zurüb-i-emsäl-i-'osmanje [gesammelt von Schinäsi» 
Stambul] [die i. Ausgabe erschien MuAarram 
1280 h = 1863 D.] 2. Aufl. 1287 h = 1870 D. I 

erwähnt S. 93 Bekri Mu>9iafa und S. 229 die 
Sprichwörter: Karagöz perdeden düscher gibt 
düschdü und Karc^özün dediji gtbi sen dane bdk. 
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T. Roorda, De UAgenOen wan Raden Rdm^ Toigeos 
de javaanscfae wagangveriialen. 1863« [nach 
Bohatta.] 

A. Bastian, Reisen in Sbon im Jahre 1863, Joia 1867 
S. 504. 

G>nstant von Wnrzl»cb, Biograflmcbes Lexikon des 
Kaisertfaoms O cstcrrci di^ ii. Teü, Wien 1864: 
KhfineL 

Johann Roädewicz, Studien tber Bosni« nnd die 
Herzegowina, Leipzig nnd Wien 1868 S. 265 
[M. J. Mauer.] 

De Wajangverhalen van Plna-Sara, PaiMioe en Radoi 
Pand|i, in het JavsLznBdti, mec aanteekeningen 
door T. Roorda . Uitgegeven door het koninklqk 
Institirat Toor Taal-, Land* en Volkenknnde van 
Ned^iandsch Indiß, 's Giavenhage 1869. 

Gustav Schlegel, CUnensdie Branche und Spiele in 
Europa, Inaugnral-Diss^lation der philosophischen 
Facultät der Univ er sit ät zu Jena, Breslau 1869 
S. 28 — 30. 

Franz Graf Pocd, Odoardo, Romantisches Schatten- 
spiel in 5 AnfzC^en, München 1869. 

Skarlatos, 'H Kwpatmrt^rovnoJu^ 3. Band, Athen 1869 
S. 464/5. [Eine zweite Ausgabe erschien vor 
etwa 9 Jahren.] 
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Maltzan, Reise in den Regentschaften Tunis und 
Tripolis, I. Band, Leipzig 1870 S. 233 — 238. 

R. Dozy, Lettre k M. Fleischer contenant des remar- 
ques critiques et explicatives sur le texte d'a}^ 
Makkari, Leiden 1871 S. 180/1. 

C. Poensen, De Wsyang, Mededeelingen vanwege |iet 
Nederlandsche Zendelinggenootschap, Jaargang 
XVI (1872) S. 59 — 115, 204 — 222, zi^—280 
XVn (1873) S. 138—164. 

Akjäl (türkisches Witzblatt mit den komischen Figuren 
Hadschievad und Karagöz, vom 3. Jahrgang 
i29ih=i874D. einige Nummern in der Bibliothek 
der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft zi^ 
Halle: Fa 3085 2«.) 

Hermann Vämbiry, Sittenbüder aus dem Morgenlande, 
Berlin, 1876 S. 34/S. 

F. Zell und Richard Gen6e, Fatinitza, Opemtext (Musik 
von Franz von Supp6.) 1876, 

Murad Efendi, Türkische Skizzen, Leipzig 1877 I 
S. 49/50» n S. 214. 

A. Chodzko, Th^Stre persan, Paris 1878 S. XV ff. 



Abiasa, een Javaansch tooneelstuk (Wajang) met een 
HoUandsche vertaling en toelichtende nota. Door 
HL C. Humme. 's Gravenhage 1878. — Vrgl. 
A. C. Vreede, De vertaling der Abiasa door den 
heer H. C. Humme. 1884. [nach Bphatta.] 
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Woldemar Freiherr von Biedermann, sk Goethe, S. i6w 

Ch. te Mechelen, Een en ander over de Wajang: 
Tijdschrift voor Indische Taal- Land- en Volken- 
kunde, uitgegeven door het Bataviaasch Genoot- 
schap van Künsten en Wetenschappen, deelXXV^ 
Batavia 1879 S. 70—107. 

Drie-en-twintig schetsen van wayangstukken (lakons)„ 
gebruikelijk bij de vertooningen der wayang- 
poerwa of Java: Verhand. van het Bat Gen» 
V. Künsten en Wet. XL Batavia 1879 [nach 
Bohatta.] 

H. Kern, Mededeelingen aangaande het javäansch 
wayangstuk irawan rabi: Verslagen en mededee- 
lingen. Afdeeling Letterkunde. 2 de reeks döel 
IX Amsterdam 1879 S. 125 — 133. 

Der neu-aramäische Dialekt von Tut 'Abditi von Eugen 
Prym und Albert Socin, Göttingen 1881, 1. Theil 
S. 154 ff., 2. Theil S. 223 ff. 

Le Chat noir, illustr6. Dir. Rodolphe Salis. Petit in- 
folio, Paris No. i le 14. janvier i88i [nicht ge- 
sehen, mir zum Kauf angeboten für 225 Mark,] 

Mehmed Tevfik, Istambolda bir sene, IV: Ramazan 
gedscheleri, Istambol 1299 h [= 1 881/2 D.] S. 18^ 
31/2, V: Mej;pme ja;fod Istambol akschamdschylar, 
Istambol 1300 h S. 19 — 21, vrgl. Türkische 
Bibliothek 3. Band, Berlin 1905, S. 33, 59. 



V 
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Drie teksten von tooneelstukken uit de wajang-poerwa 
voor den druk bezorgd door Ch, te Mechelen 
met een voorrede von Prof. H. Kern. i. deel: 
Verband, van het Bat. Gen. van Künsten en 
Wet. XLin Leiden 1882 [nach Bohatta.] 

Elisabeth Mentzel, Geschichte der Schauspielkunst in 
Frankfurt a. Main: Archiv für Frankfurts Ge- 
schichte tmd Kunst. N. F. IX 1882 S. 119, 149. 

Jean Lux, Trois mois en Tunisie, Paris 1882 [nicht 
gesehen.] 

24 Schetsen van Wajangverhalen, verzameld door 
L. Th. Mayer, Samarang 1883 [nach Bohatta.] 

Paul Arene, Vingt jours en Tunisie, Paris 1884 [nicht 
gesehen.] 

Champfleury, Caragueuz: Le Livre, Revue du monde 
litt^raire V. Ann6e, Paris 1884 S. 312 — 335. 

Drie teksten . . . bezorgd door A. C. Vreede. 2. deel: 
Verhand. van het Bat. Gen. v. Künsten en Wet. 
XLIV. 's Gravenhage 1884 [nach Bohatta.] 

Paul Eudel, Les ombres chinoises de mon p^re, Paris 
1885. 

Härom Karagöz-Jatek. Török szöveg6t följegyezte 
6s magyarra forditotta Künos Ignäcz. [Sonder- 
Abzug aus dem 20. Bande der Nyelvtudomdnyi 
Közlem6nyek] Budapest 1886. [Enthält die 
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Stücke: Hamam, Uruschma, Jazydschy, türkisch 
und ungarisch.] 

Künos, Über türkische Schattenspiele: Ungarische 
Revue Vn, Budapest 1887 S. 425 — 435. 

Paul Jacquinot d'Oisy, Autour du Ramadan tunisien, 
Paris 1887 [238 Seiten, nicht gesehen.] 

Bemard, L'Alg6rie qui s'en va, Paris 1887 S. 66 — 7. 

Fagault, Tunis et Keirouan, Paris [1887] S. 128 — 130. 

Eugen Filtsch, Geschichte des deutschen Theaters in 
Siebenbürgen: Archiv des Vereins für sieben- 
bürgische Landeskunde, N. F. 21. Band, Hermann- 
stadt 1887 S. 542 Anm. I. 

Adolphe Thalasso, Moli^re en Turquie, 6tude sur le 
th6atre de Klaragueuz pExtrait du Moli^riste] 
Paris 1888. 

Karagöz ile Hadschievad [Uruschma ojunu] (Stambul) 
o. J. s. Luschan a. unten a. O. S. 86. 

Revue des traditions populaires lU Paris 1888 S. 64 
[Chat noir.] 

Champfleury, Le mus6e secret de la caricature, Paris 
1888. 

Fr. V. Luschan, Das türkische Schattenspiel: Inter- 
nationales Archiv für Ethnographie, Band 2, 
Leiden 1889 S. i — 9, 81 — 90, 125 — 143. 
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M^oires pr6seiit£s et ins a Tlnstitut Egyptien, Tome II 
Le Caire 1889 S. 513 ff. 

/ M. Quedenfeldt, Das türkische Schattenspiel im Ma^nrib: 
Ausland 63. Jahrgang, Stuttgart 1890 S. 904 — 8, 
921 — 4. 

Sylvain L6vi, Le Th^atre Indien, Paris 1890 S. 241 f. 

Hyacinth Holland, Franz Graf Pocci: Bayerische 
Bibliothek 3. Band Bamberg 1890 S. 16, iS i, 

51. 83. 

£. SSdouard, Pantomimen, Schattenspiele, Kartoffel- 
Komödien, und andere Gesellschafts^Scherze, 
2. vermehrte Auflage, Berlin 1 890/1 [Erlanger 
Universitäts-Bibliothek.] 

Kunos, Anat61iai k^pek, Budapest 1891 S. 55 ff. 

Türkisches Puppentheater. Karagöz - Schaukelspiel. 
Aufgezeichnet und übersetzt von Ignaz Künos: 
Ethnologische Mitteilungen aus Ungarn II. Band, 
Budapest 1892, S. 148 — 158. 

Deutsche Puppenkomödien hrsg. von Karl Engel, XII, 
Oldenburg und Leipzig o. J. (1892) S. XXVH. 

JacoUiot [eine Notiz über singhalesisches Ranguin ohne 
nähere Quellenangabe abgedruckt bei :] Lemercier 
de Neuville, Histoire anecdotique des marionettes 
modernes, Paris 1892 S. 72/3. 
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F. Casanova, Kaxakouch, sa legende et son histoire: 
Communication faite ä T Institut igyptien, Le 
Caire 1892 und £araX:ouch: M6moires publi6s par 
les membres de la Mission arch6ologique fran^aise 
au Caire, Tome VI Paris 1893. 

Grimm, Deutsches Wörterbuch, 8. Band, Leipzig 1893, 
Artikel: Schattenspiel. 

Näng siamesische Schattenspielfiguren im Kgl. Museum 
für Völkerkunde zu Berlin beschrieben von F, W. 
K, Müller. Supplement zu Band VTI von »Inter- 
nationales Archiv für Ethnographie c Leiden 1894. 

Th^ophile Gautier, Constantinople, Paris 1894 (XIV: 
Karagheuz). 

M. Reymond, Ein neues Schattentheater. Anleitung 
zur Herstellung von Bühne und Figuren nebst 
dem Schattenspiel »Die Bremer Stadtmusikanten, c 
Mit einer Tafel und vielen Textabbildungen. 
Hamburg 1894. 

Friedrich Dukmeyer, Kurzer Bericht über das Theater- 
wesen in Mittelasien: Deutsche Dramaturgie, 
I. Jahrgang, Leipzig 1894/5 S. 317. 

Die Handschriften- Verzeichnisse der Kgl. Bibliothek 
zu Berlin, 19. Band: W. Ahlwardt, Verzeichniss 
der arabischen Handschriften, 7. Band, Berlin 1895 
S. 392/3. 

3 



Lx^ 



— 34 — 

Horace Valbel, Les Chansonniers et les Cabarets 
Artistiques de Paris, Paris (Dentu) [1895] S. 95 ff. 
[Auf dem Umschlagtitel Abbildung des Schatten- 
theaters des Chat noir, in der Erlanger Uni- 
versitäts-Bibliothek vorhanden.] 

Edmund Wallner, Schattentheater, Silhouetten und 
Handschatten . . . Die Kunst der Schattenbilder- 
darstellung theoretisch imd praktisch erläutert 
von Oscar Chamisso. 4. bedeutend vermehrte 
und verbesserte Auflage. Erfurt 1895. 

Johannes Bolte, Das Danziger Theater im 16. und 
17. Jahriiundert: Theatergeschichtl. Forschungen 
hrsg. von Berthold Litzmann Xu Hamburg und 
Leipzig 1895 S. 129, 282. 

Le Chat Noir racont6 par M. Rodolphe Salis: Le 
Temps, 15 Janvier 1896. 

Beantwoording dervragen, gestelddoorMr.L.Serrurier 
over de verschillende soorten wajangs in de af- 
deeling Batang, res. Pekalongan door Raden 
Mas Oetoyo: Tijdschrift voor het Binnenlandsch 
Bestuur deel X afd. 6 S. 361 — 406 [nach freund- 
licher Ermittelung von Herrn Dr. Bohatta: 1896, 
nicht gesehen.] 

L. Semirier, De Wajang Poerwä, Leiden 1896. 4^ 
auch in gekürzter Okt^v-Ausgabe. [Die Quart- 
Ausgabe, mit Atlas in Folio, nicht im Handel; 
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bei NijhofiF, Livres anciens et modernes No. 310 
(182) für 125 f. angeboten und als 6puis^ be- 
zeichnet, jetzt durch gütige Oberweisung von 
Seiten S. Exe. des Herrn Ministers van Binnen- 
landsche Zaken in der Erlanger Universitäts- 
Bibliothek vorhanden.] 

Grodard Arend Johannes Hazeu, Bijdrage tot de kennis 
van het Javaansche tooneel. Leiden 1897. 

L. Th. Mayer, Een blik in het javaansche volksleven I 
Leiden (BriU) 1897 S. 87 ff. 

Osmanli Proverbs and Quaint Sayings . . . by E. J. 
Davis, London (1897) erwähnt S. 131 des Textes 
und S. 311 der Übersetzung das Sprichwort: 
Karagäzü^ aty gibi jerinde tqnnir. 

La^äif-i-^ajäl [enthält die Stücke: Kajyk, Kanly kavak, 
Baskyn; für das erste nennt der Un^schlag 
fälschlich: Jalowa safasy.] (Stambul) o. J. 

G. Jacob, Zur Grammatik des Vulgär-Türkischen: 
Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Ge- 
sellschaft [= ZDMG] 52. Band, Leipzig 189S 
S. 695 ff. 

Das javanische Schattenspiel: Globus 73. Band, Braun- 
schweig 1898 S. 239 ff. 

E. Fürst, Theater und Musik der Javanen: Natur- 
wissenschaftliche Wochenschrift redigiert von 
H. Potoni6, 13. Band, Berlin 1898 S. 493 — 499. 

3* 
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♦ 

La^f-i-^ajäl, 5 Hefte ^): Karagözün aschyklyky (so!), 
Karagözün esrar icüp deli olmasy, Schejtan do- 
laby ja^od Karagözün dschindschiliji, Karagözün 
aktor olmasy jaj^od komikliji, Sa;(te gelin. (Stam- 
bul) o. J. 

Jean Fugairon, qaragoaz, Paris o. J. [belletristisch, 
in der Bibliothek der Deutschen Morgenländi- 
schen Gesellschaft zu Halle.] 

J L. S., Ombres chinoises: La Grande Encyclop6die, 
Tome XXV S. 377/8 Paris o. J. [erschien 1899]. 

Elaragöz-Komödien herausgegeben von Georg Jacob, 
3 Hefte, Berlin 1899. 

Proben der Volkslitteratur der türkischen Stämme 
hrsg. von W. RadlofiF, 8. Theil: Mundarten der 
Osmanen gesammelt von Igpiaz Kunos, St. Peters- 
burg 1899 S. XXX— XLn, 310—408. [Enthält 
die Stücke: Jalowa sefasy, Ayalyk, Ferhad ile 
Schirin, Kanly kavak, Ters evlenme, Kütahja, 
Kajyk, Abdal bekci, Timarhane.] 

Adolphe Thalasso, Le th6ätre turc contemporain : 
Revue encyclop6dique Larousse, 9® Annee 1899 
S. 1038 — 1044. 



i) Meine Bezeichnnng dieser Stücke als Akserai-Schule ist, ob- 
wohl ich mich ausdrücklich dagegen verwahrt hatte, missverstanden 
worden; jetzt würde ich sie lieber als »moderne Schule« bezeichnen, 
zumal anch die Figuren, mit denen diese Stücke gespielt werden, 
sich modernisiert haben. 
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Bekri Mustafa. Ein türkisches ^ajälspiel aus Brussa, 
in Text und Übersetzung. Von G. Jacob: ZDMG 
53. Band, Leipzig 1899 S. 621 S. 

20. Jabrbundert. 

Georg Jacob, Türkische Litteraturgeschichte in Einzel- 
darstellungen. Heft I. Das türkische Schatten- 
theater, Berlin 1900. Vrgl. auch die Besprechung 
von Eoy: Liter. Centralbl. 8. Sept. 1900. 

H. H. Juynboll, Wajang Kölifik oder Körutijl: Inter- 
nationales Archiv für Ethnographie, Band Xm, 
Leiden 1900 S. 4 — 17, 97 — 119. 

H. Breitenstein, 21 Jahre in Indien, 2. Theil: Java, 
Leipzig 1900 S. 1 19/120 mit Abbildung Fig. 7 
(S. 96/7). 

Lazär §äineanu, Jocul päpusilor si raporturile sale ,cu 
farca Elaragöz: Lui Titu Maiorescu omagiu, Bu- 
karest 190Q S. 281 — 7. Vrgl. Beiträge zur Ka- 
ragöz-Litteratur : Keleti Szemle I Budapest 1900 
S. 140 — 4 und §aineanU; Influenta orientalä asupra 
limbei si cultiu-ei Romane I Bucuresci 1900 
S. CLXX ff. 

Richard Pischel, Die Heimat des Puppenspiels, Halle- 
sche Rektorreden II Halle a/S. 1900. Ins Eng- 
lische übersetzt von Mildred C. Tawney (Mrs. 
R. N. Vyvyan) u. d. T. : The Home of the Pup- 
pet-Play, London, Luzac & Co. Vrgl. auch meine 
Anzeige im Globus i. Dezember 1900. 
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yf Ombres chinoises ou les silhouettes k la main avec 
37 figures de pose et 21 patrons d'accessoires 
par R. Theo, Gand o. J. 

R. Theo, De Schaduwbeelden met de hand naar het 
fransch vertaald door Eduard Snoeck, Den Haag, 
H. H. Klaassen, Drukker-Uitgever Prinsestraat 
23. o. J. 

Adolf Agmann, Der Schattenspiel-Künstler: Schwa- 
bacher'sche Sammlung populärer Schriften. Stutt- 
gart o. J. [Univ.-Bibl. Erlangen.] 

M. Grrunwald, Der Jude im türkischen Schattenspiel: 
Mitteilungen der Gesellschaft für jüdische Volks- 
kunde Heft VI Hamburg 1900 S. 131 — 5. 

y G. Jacob, Zur Geschichte des Schattenspiels: Keleti 

Szemle I Budapest 1900 S. 233 — 6. 

Ein arabisches Karagöz-Spiel. Von Enno Littmann: 
ZDMG 54. Band 1900 S. 661 S. 

Emest Maindron, Marionettes et Giiignols. Les poupees 
agissantes et parlantes k travers les äges. Paris 
[1900.] [Kgl. Hof- und Staats-Bibliothek zu 
München; die farbige Tafel S. 68/9 stellt eine 
Papierfigur dar, mit der Kinder spielen, wie sie 
aber in guten Karagöz- Theatern nicht Ver- 
wendung findet.] 

Max Herrmann, Jahrmarktsfest zu Plundersweilern, 
Berlin 1900. [Univers.-Bibl. Erlangen.] 
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G. Jacob, Türkische Volkalitteratur, Berlin 1901 

^ s. 25-37. 

'- , Drei arabische Schattenspiele aus dem 13. Jahr- ^^.-^ 

hundert: Keleti Szemle II 1901 S. 76/7. 

Friedrich Hirth, Das Schattenspiel der Chinesen: 
Ebend. S. 77/8. 

Enno Littmann, Arabische Schattenspiele, Berlin 1 901. 
Besprechung von C. Brockelmann : Studien zur 
vergleichenden Litteraturgeschichte hrsg. von Max 
Koch, 2. Band, Heft i Berlin 1902 S. 120/1. 

C. Brockelmann, Geschichte der arabischen Litteratur, 
Leipzig, C. F. Amelang's Verlag 1901 S. 160. 

H. Bohatta, Die javanische Musik im allgemeinen und 
die dramatische Musik im besonderen: Musik- 
und Theater- Zeitung Xn Wien 1901 Heft n — 12, 
13—14. 

Willy Ganske, Das Urbild des Überbrettl: Die Weite 
Welt, 21. Jahrgang S. 275 — 8, 18. Oktober 190 1. 
[Chat noir.] 

A. u. G. Ortleb, Die schwarze Kunst, Eine leicht- 
verständliche Anleitung zur Herstellung von 
Schattenbildern und Schattenspielen. Mit 65 in 
den Text gedruckten Abbildungen. Mülheim a. 
d. Ruhr (o. J.) [Univers.-Bibl. Erlangen.] 

Rene Basset: Revue des traditions populaires, Tome 
XVI Paris 190 1 S. 597/8. 
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Georg Jacob, Das Schattentheater in seiner Wanderung^ 
vom Morgenland zum Abendland. Vortrag ge- 
halten bei der Philologen- Versammlung zu Strass- 
bürg. Berlin 1901. Besprechung von R. Pischel: 
Deutsche Litteraturzeitung 1902 Sp. 403. 

Konrad Weichberger in der Einleitung seiner Aus- 
gabe von Eichendorff's Incognito, Oppeln 1901 
S. 23 ff. namentlich Anm. 2. 

[Schejtan dolaby.j En tyrkisk Skyggekomedie, indledet 
og oversat af J. Ostrup: Studier fra Sprog- og 
Oldtidsforskning, udgivne af det philologfisk-histo- 
riske Samfund, No. 51, Kjöbenhavn 1901. 

Mehmed Hilmi, Gülendschli efsäneler 11 Konstantinopei 
1319 h S. 45—7- 

Hedwig von Holstein, Eine Glückliche, 2. Aufl., Leip- 
zig 1902 S. 228. 

Gotthilf Weisstein, Schattenspiele: Spemann's goldenes 
Buch des Theaters, Berlin & Stuttgart 1902 
No. 811 und 1187. 

P. F. Mass, Les fetes du Ramadan: L'Dlustration^ 
Samedi 11 Janvier 1902. 

H. Bohatta: Mitteilungen des österr. Vereins für Bi- 
bliothekswesen, VT. Jahrgang No. i, Wien 
3. Februar 1902. 

Enno Littmann: ZDMG 56. Band 1902 S. 86/7. 
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Aus dem MOnchener Ethnographischen Museum: Das 
javanische Schattenspiel : Münchener Neueste 
Nachrichten, i. März 1902. 

[Papasian handelte über das Schattentheater in der 
Türkei imd in Persien:] Katokazskij Wjestmk, 
Tiflis 1902 No. 8 und 9 S. 160 — 2. [Aus dem 
Armenischen ins Russische übersetzt.] 

E. littmann, Arabic Humor: The Princeton Univer- 
sity Bulletin, Vol. XTTT S. 92 — 9, Princeton 1902. 

La Marche a l'Etoile. Myst^re en 10 Tableaux (Re- 
pr6sent6 pour la premi^e fois le 6 Janvier 1890.) 
Po^me et Musique de Georges Frangerolle. 
Dessins de Henri Rivi^re. (1902.) 

Theodor Hampe, Die fahrenden Leute : Monographien 
zur deutschen Kulturgeschichte, 10. Band, Leip- 
zig 1902 S. 126. 

C. F. Seybold, Zum arabischen Schattenspiel: ZDMG. 
56. Band 1902 S. 413/4. 

Hermann Reich, Der Mimus. Ein litterar-entwicke- 
lungsgeschichtUcher Versuch i. Band 2. Teil 
Entwickelungsgeschichte des Mimus, Berlin 1903 
S. 616 ff. 

Asien, Organ der Deutsch- Asiatischen Gesellschaft 
und der Münchener Orientalischen Gesellschaft, 
2. Jahrg. Mai 1903, die Abbildungen auf S. 118 ff. 
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[vom Obersetzer nicht als Wajang-DarstelIuQge>o 
erkannt.] ^) 

W. O. M[inor]ski, Konstantinopdskija Uwesdenija [Kon- 
stantinopoler Belustigungen], Tiflis 1903. 

Preuss, Phallische Fruchtbarkeits-Dämonen als Träger 
des altmexikanischen Dramas: Archiv für An- 
thropologie, Neue Folge, Band I Heft 3, Braun- 
schweig 1903, S. 186. 

Keleti Szemle IV Budapest 1903 S. 332. 

Th. W. Juynboll, Handleiding tot de kennis van de 
Mohammedaansche Wet, Leiden 1903 S. 169 
Anm. I. 

Hermann Reich: Deutsche Literaturzeitung, 12. März 
1904 Sp. 595 — 604. 

Türkische Bibliothek i. Band, Berlin 1904 S. 13 ff., 
3. Band, Berlin 1905 S. VI, 33, 59. 

G. Jacob, Traditionen über Bekri Mustafa Aya: Ke- 
leti Szemle, Budapest 1904 S. 271 — 7. 

A. Thalasso, Le Thiätre Türe: La Revue Theatrale, 
3« Ann6e, Nouvelle Serie, Aoüt 1904. [Gute Ab- 
bildungen von Karagöz-Figuren.] 



^) Das bei Horn-Pascha, Vom mirk'gchen Sand und türkischen 
Land o. O. u. J. S. 239 ff. behandelte angebliche KaragÖzstück hat 
mit KaragOz und Schattenspiel nichts sn schaffen s. TQrkische 
Bibliothek I S. 13. 
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Rehm, Das Schattentheater der Orientalen: Der 
Deutsche hrsgb. von Stein , i. Band 7. Heft, 
12. November 1904. 

Herrn. Siegfr. Rehm, Das Buch der Marionetten, 
Berlin [1905]. 

Josef Horovitz, Spuren griechischer Mimen im Orient. 
Mit einem Anhang über das egyptische Schatten- 
spiel von Friedrich Kern, Berlin 1905. 

Hadschi Vesvese, ein Vortrag des türkischen Meddah's 
Na^df Efendi, nach dem Original in armenischen 
Lettern lateinisch umschrieben, zimi erstenmal 
in's Deutsche übertragen und mit Anmerkungen 
herausgegeben von Hermann Paulus, Erlangen, 
M. Mencke 1905 S. VI, XIII [zugleich als Er- 
langer Inaugural-Dissertation erschienen.] 

A. Thalasso, Le Theätre Persan : La Revue Theätrale, 
4« Ann6e, Nouvelle Serie, Juillet 1905 [Die Ab- 
bildungen von Ketschel-Pehliwan-Typen haben 
nichts mit diesem persischen Schattentheater zu 
schaffen.] 

Rodolphe de Warsage, Histoire du c61febre theätre 
Li6geois de marionettes, 5. edition, Bmxelles 
1905 S. 28 ff., 81. 

Illustrierte Taschenbücher für die Jugend. 6. Jugend- 
Theater. Mit 63 Abbildungen. Herausgegeben 
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von der Redaktion des Guten Kameraden. Stutt- 
gart, Union Deutsche Verlagsgesellschaft. 

Curt Prüfer, Ein äg)rptisches Schattenspiel, Erlangen 
M. Mencke 1906 [zugleich als Erlanger Inaugural- 
Dissertation erschienen.] 



xajSI (arab. xW) obne Zusatz von e\\i bezeichnet meist das Schau- 
spiel; da jedod) in einzelnen fällen das Schattenspiel gemeint sein 
könnte, lasse icb auch meine Belege für /ajäl Schauspiel, ;irai)älQn 

Komiker, Possenreisser, folgen: 

Maimonides (f 1204 D.), Commentaire sur la Mischnah 
Seder Tohoroth ed. Jos. Derenbourg (Verein 
Mekize Nirdamim). Berlin 1887 I S. 221. — 
Vrgl. J, Friedländer, Arabisch-deutsches Lexikon 
zum Sprachgebrauch des Maimonides, Frankfurt 
a. M. 1902 S. 40. 

Ibn Jfallikan (f 1282 D.) ed Wüstenfeld VL Göttingen 
1838 S. 66. 

Die arabische Geschichte des Sultans al-Malik an- 
Näär Ibn Qalawün (14. Jahrh. D.) Pariser National- 
Bibliothek Man. Ar. 1705 Bl. 42 erwähnt nach 
einer handschriftlichen Notiz Quatremere's in 
München, die Herr Blochet zu verifizieren die 
Güte hatte, »xij^ ar-raqs« vrgl. JEafägi a. a. O. 

Maqrizi (f 1442 D.), JlCi^a^ I Büläq 1270 h S. 207. 

looi Nacht ed. Habicht 7. Band S. 270. 

Pedro de Alcala, Vocabulista arabigo, Granada 1 505 : 
momo contrahazedor lidb al-ki61. 

ZDMG XIX 1865 S. 564 [M. J. Müller.] 
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A Selection of Khyals or Märwäri Plays with an In- 
troduction and Glossary, Beawr Mission Press, 
May 1866 [enthält keine Schattenspiele] vrgl. 
Garcin de Tassy, Cours d' Hindoustani k V Ecole 
imperiale et speciale des langues orientales Vi- 
vantes, Discours d* ouverture 1867 S. 30. [M. J. 
Müller.] 

G. Jacob, Türk. Volkslitteratur S. 28, 29, 37; Litt- 
mann, Arabische Schattenspiele S. 68. 



Hnbang. 

6inige £1tteratur-na(|)u>e1se über orientaliscbes Dockenspkl 

(Niclas Haunolth), Farticular Verzeichnusz | mit was 
Ceremonien | Gepräng vnnd Pracht das Fest der 
Beschneidung desz jetzt regierenden Türckischen 
Keysers Sultan Murath disz Namens desz dritten | 
etc. Sohns | Sultan Mehemet genannt | welches 
vom andern Junij bisz auflF den 21. Julij desz 
1582. Jahrs gewehret vnnd continuiert hat | zu 
Constantinopol celebriert vnd gehalten worden: 
Lewenklaw, Neuwe Chronica Türckischer nation» 
Franckfurt am Mayti 1590 S. 481: »Ein kleine 
Hütten ist auflFgericht worden | darinne kleine 
Männlin (wie maus nennet | das Küntzlin) mit 
reden | springen | vnd anderm so Artlich vnd 
lustig gespielet ] vnd vnter anderm eine gantze 
Hochzeit gehalten | darein Türckische Buben | so 
mit den Höltzlin geklescht vnd getantzt | auch 
ein ander gemein | den andern kleinen Männlin 
gleich I als wann sie lebten | vnd es sehen 
köndten | dardurch ein Kurtzweil zu machen j 
darein kommen | als were disz grosse kein Küntz- 
lin I sondern recht vnd eygentlich lebendig«. 
[Obwohl Haunolth oder Haunoldt vermutlich 
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Schattenspiel und vielleicht sogar bereits das 
Stück Ters evlenme gesehn hat, spricht er doch 
nur von KOntzlin, Deminutiv von Konrad, = 
Marionette.] 

Evlija, Syjähatnäme I Der-i-se'ädet 1314 h S. 626, 
646, 648. 

Chardin, Voyage en Perse, Tome HE S. 60 [nach 
Engel, nicht gesehen.] 

Du Halde, Description . . . de la Chine, Paris 1735 I 
S. 98 IV S. 325. 

Carsten Niebuhr, Reisebeschreibung I Kopenhagen 
1774 S. 187/8. 

Barrow's Reisen in China, i. Theil, Hamburg 1805 
S. 236. 

Gustav Schlegel, Chinesische Bräuche und Spiele in 
Europa, Breslau 1869 S. 26 — 8. 

F. Kanitz, Donau-Bulgarien und der Balkan 11 Leip- 
zig 1877 S. 191/2. 

A. Mah6 de La Bourdonnais, Un Fran9ais en Birmanie 
1883 [nach Maindron, nicht gesehen.] 

E. Koudacheff, Les Marionettes en Russie, Gouver- 
nement de Kiev: Revue des traditions populaires 
I Paris 1886 S. 84/5. 

J. Rhein, Mededeeling omtrent de chineesche poppen- 
kast: Intern. Archiv für Ethnogr. U Leiden 1889 
S. 277 ff. 

Quedenfeldt: Ausland 1890 S. 926. 
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Sylvain L6vi, Le th6atre Indien, Paris 1890 S. 324/5. 

Friedrich Dukmeyer a. S. 33 a. O. S. 316 — 8 

Globus, Band 75, Braunschweig 1899 S. 199. 

R. Pischel, Die Heimat des Puppenspiels, Halle a./S. 
1900. 

Franz von Schwarz, Turkestan, Freiburg im Breisgau 
1900 S. 299/300. 

H. H. Juynboll, Wajang Köliäk s. S. 37. 

Adolf Fischer, Japans Bühnenkunst und ihre Ent- 
wickelung: Westermann's Monatshefte 45. Jahrg. 
Heft 532, Braunschweig 1901 S. 495 ff. 

Beilage zur AUg. Zeitung, München 7. Januar 1902 
(No. 4) S. 29/30. 

Guignol en Mandchourie-Photographie Pierre Ninaud: 
Ulllustration 60. Ann6e 120. Volume No. 31 19 
Paris 6 d6cembre 1902 S. 449, Text dazu S. 456. 

Fränkischer Kurier, Abend- Ausgabe, Montag 27. Juni 
1904 Seite 4 druckt einen Brief aus Japan ab, 
der daselbst Kasperltheater erwähnt (Verprügelung 
eines Russen durch einen Japaner.) 

AI. Gayet, Le Th6ätre des marionettes ä Antinoö: 
La Revue, XV« Ann6e Vol. LII No. 20, 15 Oc- 
tobre 1904 S. 420 — 431. 



Druck der Universitäts-Buchdruckerei von E. Th. Jacob in Erlangen. 
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